AGREFMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE KINGDM OF NORWAY
AND
THE GIVERNMENT OF THE RFEPUELIC OF LATVIA

ON THE MUTUAL PROMOTION AND FPROTECTION OF INVESTMENTS

THE GOVERNMENT OF THE KINGDM OF NOEWAY AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF LATVIA (EACH HEREINAFTER REFERRED TO AS A
NCOONTRACTING PARTY™),

DESIRING TO DEVELOP THE BECONCMIC COOPERATION BETWEEN THE TWO
STRATES,

PREOCCUPIED WITH 2 ENCOURAGING AND CREATING FAVOCRAELE
CMNDITINS FOR INVESIMENTS BY INVESTORS OF QNE CONTRACTING
PARTY IN THE TERRITCRY OF THE OTHER CONTRACTING PARTY ON THE
BASIS OF FOUAIITY AND MUTUAL BENEFIT,

CONSCTICUS THAT THE MUTUAL FPROMOTION AND FROTECTIOGN OF
INVESIMENTS, ACCORDING TO THE PRESENT AGREEMENT WILL
STIMULATE THE INITIATIVE IN THIS FIFLD,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE I
DEFINITIONS
FOR THE PURFOSE OF THE PRESENT AGREFMENT:

THE TERM "INVESTMENT" SHAILL MEAN EVERY KIND OF ASSET INVESTED
IN THE TERRITCRY OF ONE CONTRACTING PARTY IN ACCORDANCE WITH
ITS IAWS AND REGULATIONS BY AN INVESIOR OF THE OTHER
CONTRACTING PARTY AND SHALL MEAN IN PARTICULAR, THOUGH NCT
EXCIUSIVILY:

(I) MOVAELE AND TMMOVARLE PROPERTY AND ANY CTHER PROPERTY
RIGHTS SIXH AS MORIGAGES, LIENS, PLEDGES AND
SIMITAR RIGHTS;

(IT) SHARES, DEBENTURES CR ANY OTHER FORMS OF PARTICIPATION
IN CCMPANTES;

(ITI) CATMS TO MWEY WHICH HAS BEEN USED TO CREATE AN
EQONCMIC VALUE OR CTATMS TO ANY PERFCORMANCE
UNDER CONTRACT HAVING AN ECONCMIC VALUE;



(IV) INDUSTRIAL AND INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, SUCH AS
TECHNOLOGY, KNCW—HOW, TRADE-MRRKS AND GOODWILL;

()  BUSINESS CONCESSIONS CONFERRED BY 1AW CR UNDER
CCNTRACT INCLUDING CONCESSICNS TO SEARCH FOR,
CULTIVATE, EXTRACT AND EXLOTT ANTURAL RESOURCES;

cocpS THAT WUNDER A LEASING AGREEMENT ARE PLACED AT THE

DISEOSAL OF A LESSEE IN THE TERRITORY OF GNE CQONTRACTING
PARTY BY A LESSOR HAVING STATUS AS A NATICNAL OF THE OTHER
OONTRACTING PARTY OR A LEGAL PERSCN INCORFORATED OR

NDER THE LAW IN FORCE IN THE TERRITCRY OF THAT
CONTRACTING PARTY, SHALL BE TREATED NOT LESS FAVOURAELY THAN

AN INVESTMENT.

2. THE TERM "RETURNS" SHALL MEAN THE IAWFUL AMOUNTS YIEIDED BY
T AN INVESTMENT SUCH AS PROFIT, INTEREST, ROYALITES, FEES,
DIVIDENDS AND OTHER LAWFUL INCCME DERIVED FROM INVESTMENTS.

3, E TERM "INVESTCR" SHAIL MEAN WITH REGARD TO EACH
CONTRACTING PARTY:

A) A NATURAL PERSCN HAVING STATUS AS A NATIGNAL CF
THAT OONTRACTING PARTY IN ACCORDANCE WITH ITS IAWS,

B)  ANY LEGAL PERSCN SUCH AS ANY CORPURATION, CCMPANY,
FIRM, ENTERPRISE, CRGANIZATTCN CR
ASSOCTATION INCORPCRATED CR CONSTTITUTED UNDER THE
IAW IN FORCE IN THE TERRITORY OF TMAT CONTRACTING
PARTY

4. THE TERM "TERRITORY" SHALL MERN:

THE TERRITORY OF THE KINGDOM COF NCRWAY AND THE
TERRTTORY OF THE REPUELTC OF IATVIA, INCIIDING THE
TERRITORIAL SEA, AS WELL AS THE CCONTINENTAL SHELF
OVER WHICH THE SIATE OONCERNED EXERCISES, IN
ACCORUANCE WITH INTERNATICNAL 1AW, SOVEREIGN RIGHTS
FOR THE PURPOSE OF EXFIORATICN AND EXPTOTTATION OF
THE NATURAL RESOURCES OF SUCH AREAS.

ARTICLE II
APPLICABILITY OF THE PRESENT AGREFMENT
THE PRESENT AGREEMENT SHALL AFPLY TC INVESTMENTS MADE AFTER 1

JANUARY 1987 IN THE TERRITORY OF A CONTRACTING PARTY IN
ACCORDANCE WITH ITS TAWS AND REGULATIONS.



ARTTCLE III
PROMOTIGN AND PROTECTION OF INVESTMENTS

EACH CONTRACTING PARTY SHAIL PROMOTE AND ENCOURAGE IN ITS
TERRITORY INVESIMENTS OF INVESTURS OF THE OTHER QONTRACTING
PARTY AND ACCEPT SIXCH INVESIMENTS IN ACCORDANCE WITH ITS LAWS
AND REGULATIONS AND ACORD THEM QUITAELE AND REASONAELE
TREATMENT AND PROTECTION. SUOCH INVESIMENTS SHAIL BE SURTECT
TO THIE IAWS AND REGULATIONS OF THE CONTRACTING PARTY IN THE
TERRTTCRY OF WHICH THE INVESTMENTS ARE MADE.

ARTICLE IV
MOST FAVOURED NATION TREATMENT

INVESTHMENTS MADE BY INVESTORS OF ONE CONTRACTING PARTY IN THE
TERRITCRY OF THE COTHER CCNTRACTING PARTY SHALL EE ACQCURDED
TREATMENT NO LESS FAVOURAEBLE THAN THAT ACQORDED TO
INVESTMENTS MADE BY INVESTORS OF ANY THIRD STATE.

THE TREATMENT GRANTED UNDER THIS ARTICLE SHAIL NOT APPLY TO
ANY ADVANTAGE ACCORDED TO INVESTORS OF A THIRD STATE BY THE
OD{ER CONTRACTING PARTY BASFD N ANY EXISTING OR FUIURE
CUSTOMS OR ECCNCMIC WVICN COR SIMITAR INTERNATIONAL AGREFMENT,
CR FREE TRADE AGREEMENT TO WHICH EITHER OF THE CONTRACTING
PARTIES IS OR BECCMES A PARTY. NETTHER SHALL SUCH TREATMENT
REIATE TO ANY ADVANTAGE WHICH EITTHER CONTRACTING FARTY
ACCORDS TO ° INVESTIORS OF A THIRD STATE BY VIRIUVE OF A DOUELE
TAXATICN AGREEMENT OR OTHER AGREIMENTS REGARDING MATTERS OF
TRXATICN OR ANY DOMESTIC LEGISIATICN RELATING TO TAXATION.

ARTICLE V
QOMPENSATION FOR LOSSES

INVESTORS OF ONE CONTRACTING PARTY WHOSE INVESTMENTS SUFFER
IOSSES IN THE TERRTTCRY COF THE OTHER CONTRACTING PARTY OWING
TO WAR, REVOLUTION, OTHER ARMED CONFLICT, STATE OF NATIONAL
EMERGENCY OR OTHER SIMITAR EVENTS SHALL BE ACCORDED TREATMENT
NO IESS FAVOURABLE THAN THAT ACCORDED TO INVESTORS OF ANY
THIRD STATE AS REGARDS  RESTTTUTION, INDEMNIFICATICN,
CMPENSATION (R OIFER VALIAELE CONSIDERATION. SUCH PAYMENTS
SHAIL BE FREELY TRANSFERABLE.

ARTICLE VI

EXPROPRIATION AND CCMPENSATION

. INVESTMENTS MADE BY INVESTCRS OF ONE CONTRACTING PARTY IN THE

TERRTTORY COF THE OTHER CORTRACTING PARTY CANNOT BE
IXPROPRIATED, NATIONALIZFD (R SUBJECTED TO COTHER MEASURES
HAVING A SIMIIAR EFFECT (ALL SUCH MEASIRES HEREINAFTER
REFERRED TO AS  "EXPROPRIATION") EXCEPT WHEN TTHE
FOLI CWINGOONDITICNS ARE FULFILIED:

(1) THE EXPROPRIATION SHALL BE DONE FOR PUELIC INTEREST AND
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IMDER DOMESTIC LEGAL PRPOCEDURES;
(rI) IT SHALL -NOT BE DISCRIMINATORY;

(IIT) IT SHAIL, BE DONE @LY AGATNST PRMPT, ADBCUATE BND
EFFECTIVE COMPENSATION.

SOCH OOMPENSATICN SHALL AMOONT TO THE MARKET VALUE CF THE

-INVES‘WT DMECIATELY BEFCRE THE DATE OF EXFROPRIATICN AND

Sl BE PAID WITHOUT DELAY. THE CCMPENSATION SHALL INCLUOE
INTEREST, OGMPUTED FROM THE FIRST DAY FOLIOWING THE DATE OF
EXPROPRIATION UNTIL THE DATE OF PAYMENT, AT A RATE BASED QN
LIPCR FOR THE APPROPRIATE CURRENCY AND CORRESPCNDING PERICD
OF TIME. THE PAYMENT OF SUCH QUMPENSATION SHALL EE
EFFECTIVELY REALIZAELE AND FREELY TRANSFERABLE.

ARTTOE VIT
TRANSFERS

FACH OWIRACTING PARTY SHALL, SURJECT TO TTS LANWS AND
FEERIATIONS, WITHOUT DELAY, WITHIN A FERIOD AS NORMALLY
REQUIRED FOR THE OMPLETICN OF TRANSTIR FOURMALITIES, IN ANY
CASE NOT EXCEEDING TWO MONDHS, ALLOW THE INVESTORS OF THE
OMHER COONTRACTING PARTY IN RESPECT OF THEIR INVESTMENTS THE
FREE TRANSFER OF:

(I) RETURNS, ROYALDTES AND OTHER INCCME RESULTING FROM
INVESTHENTS ;

(IT) THE INVESTED CAFTTAL CR THE FROCEEDS OF THE TOIRL (R
PARTTAL LIQUIDATION OR ALTENATION OF AN
INVESTMENT;

(ITT) FADS IN REPAYMENT OF BORROWINGS IN QONNECTION WITH
AN INVESPMENT AND INTEREST DUE;

{IV) THE EARNINGS OF THE FCRETGN EMPIOYEES WHD WORK WITHIN
THE FRAMEWCRK OF AN INVESTMENT.

TRANSFERS OF CURRENCY PURSUANT TO THE PRESENT AGREFMENT SHALL
BE MADE WITHOUT DELAY IN THE ONVERTTELE CURRENCY IN WHICH
THE INVESIMENT HAS BEEN MADE COR IN ANY OTHER QONVERITRLE
CURRENCY IF SO AGREED BY THE INVESTCR, AT THE OFFLCIAL RATE
OF EXCHANGE IN FORCE AS QUUTED AT THE DATE OF TRANSFER BY THE
CENTRAL BANK OF THE TRANSFERING CONTRACTING PARTY.

. THE CQOONTRACTING PARITES WNDZIRTAKE TO ACCORD TO TRANSEERS

REFERRED TO IN THIS ARTTCIE A TREARTMENT NO LESS FAVOURABLE
THAN THAT ACCORDFD TO TRANSTERS ORIGINATING FRM INVESTMENTS
MADE BY INVESTORS OF ANY THIRD STATE.



ARTICLE VIII
SUBRCGATICN

A CONTRACTING PARTY, GR ITS DESIGNATED AGENCY, HAVING BY
VIRTUE OF A GUARANTEE GIVEN FOR AN INVESIMENT MADE IN THE
TERRTICRY OF THE OTHER CONTRACTING PARTY, MADE PAYMENT TO ONE
oF ITS OWN INVESTORS IS, BY VIRTUE OF SUBROGATICN, ENTTTLED
TO EXERCISE THE RIGHTS AND ACTIONS AS WELL AS TO ASSIME THE
CELIGATIONS OF THE SAID INVESTOR. THE SUBROGATION IN THE
RIGITS AND OBLIGATIONS OF THE ENSURED INVESTOR EXTENDS ALSO
70 THE RIGHTS OF TRANSFER MENTICNED IN ARTICLE VII,OF THE
PRESENT AGREEMENT. THE PAYING CONTRACTING PARTY CANNOT
OBTAIN RIGHTS CR ASSIME OELIGATIONS GREATER THAN THOSE OF THE
ENSURED INVESTCR.

ARTICLE IX
DISPUTES BETWEEN AN INVESTOR AND A CONTRACTING PARTY

1. THIS .ARTICIE SHALL AFPLY TO ANY LEGAL DISPUTES BEIWEEN AN
INVESTOR OF NE CONTRACTING PARTY AND THE OTHER OONTRACTING
PARTY IN REIATION TO AN INVESTMENT OF THE FORMER IN THE
TERRTTORY OF THE ILATTER.

2. IF ANY DISPUTE BEIWEEN AN INVESTCR OF ONE COONTRACTING PARTY
AND THE OTHER CONTRACTING PARTY CONTINUES TO EXIST AFTER A
PERICD COF THREE MONTHS, THE INVESTCR SHALL BE ENTITLED TO
SBMIT THE CASE EITHER TO:

(A) THE INTERNATIONAL (ENTRE FOR SETTLIMENT OF INVESTMENT
DISPUTES HAVING REGARD TC THE AFPLICABLE PROVISICNS OF
THE CONVENTION ON THE SETTLEMENT OF INVESTMENT DISPUTES
BEIWEEN STATES AND NATICNALS OF OTHER STATES COPENED FCOR
SIGNATURE AT WASHINGTON D.C. ON 18 MARCH 1965, CR IN
CASE BOTH CONTRACTING PARTTES HAVE NOT BEOOME PARTTES
TO THIS CONVENTION,

(B) AN ARBITRATCR OR INTERNATIONAL AD HOC ARBITRAL TRIBUNAL
ESTARLISHED UNDER THE ARBITRATION RULES OF THE UNITED
NATIONS COOMMISSTON ON INTERNATIONAL, TRADE LAW. THE
PARTTES TO THE DISPUTE MAY AGREE IN WRITING TO MODIFY
THESE RJULES. THE ARBITRAL AWARDS SHALL BE FINAL AND
BINDING OGN BOTH PARTIES TO THE DISPUTE.

ARTICIE X
DISPUTES BEIWEEN THE CONTRACTING PARTTES

1. DISPUTES EBEIWEEN THE CONTRACTING PARTTES CONCERNING THE
INTERPRETATION CR APPLICATION OF THIS AGREEMENT SHOULD, AS
FAR AS POSSIBLE, BE SETTLED THROUGH NEGOTIATIONS BEIWEEN THE
CONTRACTING PARTTES.

2. IF¥ A DISPUTE BEIWEEN THE CONTRACTING PARTTES CANNOT THUS BE
SETTLED WITHIN SIX MONTHS AFTER THE BEGINNING OF



NEGOTTIATICONS, IT SHALL UPCN THE REQUEST OF EITHER CONTRACTING
PARIYEESUH“II’ITED’IDANARBITRAL‘IRIBUNAL.

SUCH AN ARBITRAL TRIBUNAL SHALL BE CONSTITUTED FOR EACH
INDIVIDUAL CASE IN THE FOLLOWING WAY:

WITHON THREE MONTHS FROM THE RECEIPT OF THE REQUEST FOR
ARBITRATION, EACH CONTRACTING PARTY SHALL APPOINT ONE MEMBER
OF THE TRIBUNAL. THESE TWC MEMBERS SHALL THEN SELECT A
MATIONAL OF A THIRD STATE WHO ON APFPROVAL BY THE TWO
CONTRACTING PARTIES SHAIL, BE APFOINTED CGHAIRWN OF THE
RIBANAL. THE CHATRMAN SHALL BE APPOINTED WITHIN TWO MONTHS
FRCM THE DATE OF APROINIMENT OF THE CTHER TWO MEMBERS.

IF WITHIN THE PERICDS SPECTFIED IN PARAGRAPH (3) CF THIS
ARTICLE THE NECESSARY APPFOINIMENTS HAVE NOT BEEN MADE, EITHER
CONTRACTING PARTY MAY, INTHE ABSENCE OF ANY OTHER AGREEMENT,
INVITE THE PRESIDENT OF THE INTERNATIQMNAL COURT CF JUSTICE TO
MARKE THE NECESSARY APPOINIMENTS. IF THE PRESIDENT IS A
MATIONAL OF EITHER QOONTRACTING PARTY CR IS PREVENTED FRM
DISCHARGING THE SATD FUNCTICN, THE VICE-PRESIDENT SHALL BE
INVITED TO MAKE THE NECESSARY APPOINIMENTS. IF THE VICE-
PRESTDENT IS A NATIQNAL COF ETTHER CONTRACTING PARTY CR IF HE
ToO IS PREVENTED FRM DISCHARGING THE SATD FINCTION, THE
MEMEER OF THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE NEXT IN
SENIORTTY W0 IS NOT A NATIONAL OF ETTHER CINTRACTING PARTY
SHATI, BE INVITED TO MAKE THE NECESSARY APPOINTMENTS.

THE ARBITRAL, TRIBINAL DETERMINES ITS OWN PROCEDURE. THE
TRIBONAL, REACHES ITS DECISIQN ON THE BASIS OF THE PROVISICNS
OF THE PRESENT AGREEMENT AND OF THE GENERAL FRINCITLES AND
RULES OF INTERNATIONAL LAW. THE ARBITRAL TRIBUNAL REACHES ITS
DECISIGN BY A MAJCRITY VOTE. SUCH DECISICN SHALL BE FINAL AND
BINDING ON BOTH CONTRACTING PARTIES.

EACH CONTRACTING PARTY SHALL BEAR THE QOST OF ITS OWN MEMEER
OF THE TRIBWNAL AND OF ITS REFRESENTATION IN THE ARBITRAL
PROCEEDINGS; THE COST OF THE CHATRMAN AND THE REMAINING QOSTS
SHALL BE BCRNE IN EXAL PARTS BY THE CONTRACTING PARTIES,

ARTICIE X
CONSULTATIONS

THE REPRESENTATIVES COF THE QONTRACTING PARTIES SHALL,
WHENEVER NEEDED HCOLD MEETINGS IN CRDER TO REVIEW THE
IMPLEMENTATICN CF THE PRESENT AGREFMENT. THESE MEETINGS SHAIL
BE HEID ON THE PROFOSAL OF ONE CONTRACTING PARTY, AT A FLACE
AND AT A TIME AGREFD UPON THROUGH DIPLCMATIC CHANNELS.

ARTICIE XIT

ENTRY INTO FORCE
EACH OF THE CONIACIING PARTIES SHALL NOTITY TO THE CTHER OF
THE COMFLETION OF THE PROCEDURES REQUIRED BY ITS LAW FOR

BRINGING THE PRESENT AGREFMENT INTO FORCE. THE PRESENT
AGREFMENT SHALL ENTER INTO FORCE ON THE FIRST DAY OF THE
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ARTICIE XITI

DURATION AND TERMINATICN

QRF PRESENT AGREEMENT SHALL REMAIN TN FORCE FOR A PERIOD OF
pf YEARS. IT SHALL BE EXTENDED TACTTLY FOR FURTHER PERIODS
7 TN YFARS, EXCEPT IN THE CASE OF DENUNCIATICN IN WRITING
Wy ONE OF THE CONTRACTING PARTIES AT LEAST SIX MONTHS BEFURE
Wi BXPIRY OF EACH FPERICD OF VALIDITY. WITH RESPECT TO
' MADE PRICR TO THE RECELPT OF THE NOTIFICATION OF
, THE PROVISIONS OF ARTICLE I TO XI SHALL REMAIN IN
BECS. FOR A FURTHER PERICOD OF TEN YFARS FROM THE DATE OF THE
PICEIPT F THE NOTIFICATEICH.

I8 WIINESS WHEREDF THE WBDERSIGNZD, DULY AUTHORISFD THERETO
FY THEIR RESPFECTIVE GOVERNMENTS, HAVE SIGNED THE PRESENT

ICREEMENT .
E e B (Lo (b, Jinz 1992

B DOPLICATE IN THE NCRWEGIAN, [ATVIAN AND ENGLISH ILANGRGES,
KX, TEXTS BEING EQUAILY AUTHENTIC.

IN CASE OF DIVERGENCIES OF INTERPRETATION THE INGLISH TEXT
EEALL PREVATL.

FOR THE GOVERNMENT COF
THE REPURLIC CF LATVIA
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